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O S O B Y .

K ik s o w ic z . 
K ik s o w ic z o w a . 
J a d w in ia , ich cörka. 
B o l e s l a w  Z m u d z k i . 
O n u f u y  K a u p ik . 
M arctn .
MOSIEK SzWIXDEIAfAN.

(Rzecz dzieje si$ w domu Kiksowiczöw, na wsi, w Kociej Grörze.)



Teatr przedstawia pokoj gospodarski; w gi$bi drzwi oszklone, 
ßtaflowisice glöwne wyjscie i piowadzq,ce do ganku; na prawo drzwi i 
okno —  to ostatnie blizej widzöw; na lewo dwoje drzwi: jedne w pierw- 
szej kulisie do pokoju bawialnego, drugie w ostatniej, do pokoju Kikso- 
wicza; umeblowanie skromne —  na prawo kanapka z wyplowiaiein po- 
kryciem, kilka krzeset pod Bcianami.

SCENA. I. 

ladwinia, Onufry.

J a d n m m a .
Zk^dzes si§ pan o tem dowiedziai?

O n u k u v .
Przypadkiem... zyd si§ wygadai.

J adayjlnia.
1 pan temu wierzysz?

Onijfky.
Jakze nie mam wierzyd, kiedy tak jest... Rodzice 

panny Jadwigi dopöki trzymali w miescie oberz§ „Pod Ko- 
gutkiem“ , to przyjmowali rnnie, jak nie wi6m kogo, i nazy- 
wali juz nawet zi^ciem, a jak tylko zostali dziedzicami tej 
glupiej Kociej Gorki, ktöra notabene przeplacili, tak zaraz 
im si§ w gtowie przewröeiio.

J ad w jlm a .
No, no, panie Onufry, zanadto...

OiNUFUY.
Przepraszam pann§ Jadwig^, ale bo kiedy si§ czlowie-



kowi serce kraje, to nie moze si§ powstrzymac, zeby nie po- 
wiedzied tego, co mysli.

J a d w in ia .
I mysleö pan Onufry tak nie powinien.

O nujfky.
Wi§c jakZe to sobie wytlömaczyö, Ze dawniej bylem 

dobry, a teraz patrzed nie chcf| na miüe? nie poczuwam si§ 
do tego, zebym co przeskrobat, jak bylem, tak jestem, pisa- 
rzem prowentowym... nawet teraz mam pensy§ wyzsz$ 
o pi§ddziesiq.t rubli, a na przyszly rok kto wie, czy nie zo- 
stan§ glöwnym rzadc$ calyck döbr... no, i cöZ tu kto moZe 
powiedzied? Ale rodzicom zachcialo si§ ni zt$d ni zow$d 
zi§cia z szykiem! to caly sekret... möj Boze, gdzie sie to te 
swi§te czasy podzialy, kiedy mieszkali jeszcze w miescie? i 
Pod Kogutkiem bywalo szlacbty jak nabil, bo skoro panna 
Jadwiga powröcila od madain, zamawiali sie do rodzicöw 
umyslnie, aby pani$ zobaczyd i zalecaö si$. Przecie ja nie 
moglem röwnad si$ z Zadnym z tych paniczöw... a jednak... 
bylo lepiej...

Jadw injla ( z  p e w i e m  r o z d r a z n ie m e m ) .
Wtenezas wlasnie powiedzialam sobie, Ze tylko za pa- 

na pojd§... a wiesz pan dla czego?
O n u fu y  ( s k la ä a jq c  r g c e ) .

Panno Jadwigol ja sam nie wiem, czem sobie zaskar- 
bilem...

J a d w in ia .
Tem, Zeä pan nie byt do nich podobnym, Zes mnie... 

szanowal.
O n u f iiy .

A to dobrel czyZby si§ kto taki znalazl, Zeby mial nie 
szanowad panny Jadwigi?

J a d w in ia  ( j .  iv. c h o d z q c ) .
Byli tacy, ktörym si§ zdawalo, Ze mi robi$ zaszczyt,



wywotuj^e swojem obejsciem rumieniec na moj$ twarz... 
pan mnie od tych napasci zasloniles.

O n u f u y .
Ja?

J a d w i n i a .
Jedno zdarzenie tylko panu przypomnQ... raz wsze- 

dles pan na to, gdy dwöch paniczyköw z miekiem pod no- 
sem pozwalalo sobie wobec mnie wyrazen, ktöre jakkolwiek 
osioni^te gaz$ dobrego tonu, byly najwi^ksz  ̂ obelg^, 
jaka mozna bylo wyrz^dzid dziewczynie dobrze wycho- 
Wanej.

O n u f k y  (o b u i'z o n y ) .
Nie moae byö!

J a d w i n i a .

Pan moze i nie zauwaäyle  ̂ukrytego znaczenia tych 
slow, bos pan za uczciwy na to. ‘

O n u f u y .

O ile przypominam sobie, to mi si§ tylko nie podobalo, 
ze te cklystki przybierali wobec panny Jadwigi miny nie- 
przyzwoite... le&eli sobie rozwaleni na kanapie, jakby ta 
butelczyna szampana, co stala przed nimi, dawala im juz 
patent na wielkich ludzi.

J a d w i n i a .
Nie wyrzekles pan ani slöwka, tylko spojrzales na 

nich... nie wiem, czy mieli jeszcze tyle wstydu, czy tez ich 
odwaga nie wyröwnywala szykowi, dosyd, te  zamilkli, 
i wkrötce wyszli... (b io t 'q c je g o  r§Jc$)ja tego wzroku paA- 
skiego nie zapomn§... w tej chwili wydaleä mi si§ pan o ty­
le wyzszym od tych eleganckich paniczöw i wszystkieh im 
podobnych, zeä mnie sobie zyskal nazawsze.

O n u f r y  ( c a l u j q c j e j  rtfGQ).

Panno Jadwigol



J a d a v in ia .
To spojrzenie powiedzialo mi po raz pierwszy, ze mnie 

pan kochasz, i musz§ si§ przyznaö, otworzylo mi oezy... nie 
moglam sobie przebaczyd, zern sluckajg-c tych upokarzaj$- 
cycb zaleeanek, upowazniala do nicli niejako. Przypomi- 
nasz pan sobie, ze od tego czasu nie pokazy walam si§ tarn, 
gdzie godcie przesiadywali... a w panu... nawyklam widzied 
prawdziwego przyjaciela i obronc§... a w przyszlosci opie- 
kuua.

O n u f r y  ( j .  iv .)

Droga panno Jadwigo! {po chwiii). Ab! ja si§ tylko 
boj§ rodzicow!... oni b̂ dq. chcieli przymusid pann§ Jadwig§.

J a d a v in ia .

Po tem, co powiedziaiam, pan jeszcze w$tpisz? masz 
pan moje siowo, ktörego nie cofn§, chodb'y mi przyszlo 
przechodzid najwi^ksze przykrosci... wi$c czyfc jest powöd 
niepokoid si§ jakiemis plotkami.

O n u f r y  {smulnie).
To nie plotki... 2yd pokazywal rewers na kilkaset ru- 

bli, ktöry dostal od ojca na wypadek, jezeli mu nastr^czy 
-zi ĉia po jego mydli.

J a d a v in ia .

Czy podobnal («. s.) Jak mamtg koebam, rodzice za- 
nadto si§ juz kompromituj$.

O n u f r y  (z  energiq).
Nie ma co! ja tego Moska przepiosz§... odechce mu 

si§ faktorstwa.
J a d a v in ia .

Tylko nie röbze pan awantur, bardzo prosz§... znaj- 
dziemy przecie sposöb.



Kiksowicz (w plucie?i?iym Jctilu, ivchodzi ze swojego pokojn 
z papierami w r$ku). Onufry, Jadwinia.

K i k s o w i c z  (clo siebie, przeglqdajqc papiery).
Odebralem jabis pozew czy cos, i ani wez... nie a nie 

nie mog§ zrozumied.. pytalem si§ woznego, ale on taki m$- 
dry jak i ja... ( Onufry cniuje go w rami$). A, pan Kar- 
pik! zkadzes si§ pan wzial?

O xU FIlY .

ObjeZdZalem nasze folwarki, a Ze mi t§dy droga wy- 
padia, wi§c uwi^zalem konia u plotu i wstapilem na mo- 
meneik odwiedziö... (caluje go w rami§).

£  IKSOWICZ.
Panu zawsze t§dy droga wypada.. {mierzy oboje po- 

dejrzlttvym wzrokiem; n. s.) Hm, hm... to tak! raz pozwo- 
liö, to si§ tak spoufali, ze potem rady nie dasz... dobry clilo- 
pak, ale cöfc z tego ..

O n u f r y .

Jakze zdrowie pana Kibsowicza dobrodzieja?
K i k s o w i c z  (opryskliwie) .

Padam do nög, nie mi nie brakuje... (po chwili) zresz- 
tg,, przecie pan widzisz, fcem zdröw... czego si§ to pytad 
i napröÄno psuö g§b§!

O n u f r y .
Bardzo si§ ciesz§.

K i k s o w i c z  (j. w.)
Nie moze byö! aj, aj, myslalby kto, zem juz umieral.

O n u f r y .

A niech&e Bog broni!
K i k s o w i c z .

Ale möj panie, ludzie umieraj  ̂i swiat nie ginie... niê  
ja bylbym pierwszym, ani ostatnim.

SCENA II.



J a d w i n i a  (n. s.)
Jaki on poczciwy, ze go to wszystko nie zraza.

K i k s o w i c z  (przeglqda papiery; po chiuili).
Ciagle czulosci i czuloäci, nie wiedzieö z jakiej dat 

ciekawe rzeczy, co pana to mofce obchodzid, czym ja zdröw, . 
czy chory?

O n u f u y  (polulnie, cahtjqc go to rami$).
Przedez ja pana Kiksowicza dobrodzieja kocham 

i szanujg jak wlasnego ojca... i... radbym...
K i k s o w i c z  (przez z$by).

Akurat!... (czyta\ Omifry i Jadwinia, Mora siada 
zpi'awej slrony przy oknie, poroznm.iewajq si§ ivzrokiem 
i gieslami; po chwili do siebie). Zawsze nie zly clilopiec... 
i sprytny... onby mi to najpr§dzej przeczytat i wytlömaczyl.
(p. c.) Möj panie, kiedy tu jufc jestes, to möglbys mi zrobid 
jedn$ rzecz.

O n u fi iy  (s k w a p liw ie ) .
Slufc$.

K i k s o w i c z .

Zaraz: sIu&q!... ja nie cbc§ zadnycli uslug, tylko prze- 
czytaj mi pan to... (daje mu papiery \ Omifry przewraca je  
niecierpliwie). Tak napr^dce, z grubego, zebym wiedzial, 
o co chodzi.

O n u f k y .
Ale tak nie mozna, bo to ogromnie rozwlekle pisane... 

trzeba dopiero wertowaö i szukaö konklnzyi... (idzie do 
okna, p?'zy ktörem siedzi Jadwinia).

K i k s o w i c z  (idqc za mm).
Konklnzyi... konkluzyi {?i. s.) bylaby tu dopiero kon- 

kluzya... (odciqga go od okna) najlepiej idz pan sobie tarn 
do pokojn bawialnego... (popt/cha gona leivo) widno... dwa 
okna... nikt nie przeszkodzi... bedziesz pan m6gl wertowad 
z calij uwag .̂.. ja tarn zaraz przyjd§.



Kiksowicz, Jaciwinia, pözniej Kiksowiczowa.

K ik s o a v ic z  (po wyjsciu Onufrego).
Jadwiniu!

J a d a v in ia .

Co ojciec kaze? (ivstaje powoli podczas nastepujqcycfi 
slow ojca).

K ik s o a v ic z .

Powiedz mi, po co ja ci§ edukowalem i trzymalem 
przez cale trzy lata na pensyi? co?

J a d a v in ia  (z  usmiechem).
Trudna odpowiedz.

K ik s o a v ic z .

Po co pozbylem si§ oberZy, na ktörej robilem maj$- 
tek? h§? po co nareszcie kupiiem Kocia, G6rk§, nie targu- 
j$c si§ prawie? no? po to, zebys byla cörk$ obywatelsk$, 
rozumiesz?

J a d a v in ia  (wzruszajqc ramionami).
Möj ojcze...

K ik s o a v ic z .

Abal ja wiem, czego ty ruszylas ramionami... nie böj 
si§, ja ci§ znam na wylot... (ciszej) ale ci radz§, wyperswa- 
duj sobie wszystkie romanse, bo to na nie.

J  ADAVINIA.

Jaki tez ojciec jest, jak mam§ kocham...
K ik s o a v ic z .

Jaki! jaki!... taki jak byd powinien, jefceli dba o honor 
domu... (po chwili, ciszej) möwila ci co matka?

J a d a v in ia .

O czem?

SCENA III.



K i k s o w i c z .

Jakto? nie ci nie möwiia? (sziikctjqc wyrazmia). O go- 
gciach... ktöryeb. si§ spodziewamy.

J a d w i n i a .

Owszem, wspominala mama, ze rodzice clicieliby dom 
otworzyö.

K i k s o w i c z .

Rozumie si§... przecie tak fcyö nie mofcemy... tylko äe 
kto clice przyjmowaö u siebie, powinien si§ postaraö o do- 
borowe towarzystwo (z spojrzeniem ku drzimom, ktöremi 
wyszedl Onufry) i przestaö si§ poufalic z osobami... ktöre... 
{po chwili) a o liscie Moska Szwindelmana wiesz?

J a o w i n i a .
Nie wiem.

K i k s o w i c z o w a  (klöra przcd ciuvilq weszla z prawej stro- 
ny, ivpcnioarze i ogrotiuiym Jeaku, zpapierosmn w ustaclv, 

do m$za n. s.)
Juz nie mogles wytrzymad, zeby si§ nie wygadaö o zy- 

dzie... cöfc to za j§zyk!
K i k s o w i c z .

No, co? cöä si§ stalo?
K i k s o w i c z o w a .

Alboz jej nie znasz? jak powie, tak od razu bez 
ogrödki, Ze ktos ma przyjeehad umyälnie do niej, to gotowa 
robiö mu przez upör impertyneneye... trzeba tak rzeczy 
ukartowad, zeby si§ niczego nie domyslala.

K i k s o w i c z .

No, to gadajfce sama... ja tarn nie potrafi$ tak, jak ty 
ebeesz.

K i k s o w i c z o w a .

Nie potrzeba weale o tem möwic... jefceli si§ napora- 
knie, to zdaleka, okolicznie... zresztg, juz mnie to zostaw.
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K i k s o w i c z .

Ale bo i ty czasem masz j§zyczek...
K i k s o w i c z o w a .

Tylbo mnie nie ucz, prosz§ ci§... (po chwüi do Jadwi- 
nit ktöra stoi w oJmie). Nudy, nudy, moje dziecko... wy- 
gl^dasz przez okno, bo ci t§skno do ludzi... na nieszcz^scie, 
ckotfby twoje oczy byly magnesem, nie przywabisz tu ni- 
kogo... {do mg£a) möglbys teZ zaprosid czasem kogos, po- 
staraö si<g o przyzwoitg, mlodziez;.. Jadwinia by si§ roze- 
rwala.

K i k s o w i c z  (n. s.)
No, to ona niezle obröcila.

J a d w i n i a .i
Albofc ja narzekam?... nie nudz§ si§ wcale.

K1KSO w ic z o  W A.

Tak möwisz, tak möwisz, bo cö£ masz robid biedacz- 
ko... ale przyznaj si§, czy ci czasem serdusz&o nie zabije, 
gdy sobie wspominasz, jak to kiedys u nas bywalo... (uno- 
szqc sie siopniowo) ab! Boze, mnie samej — chociazbym si§ 
glosno do tego nie przyznala— aä £al nieraz tych czasöw,.. 
zawsze pelno gosci... odjechal jeden, przyjechalo dwöcli... 
tych dwöcli ledwo za brama, jest na ich miejsce czterech... 
a wszystko sama arystokracya.

K i k s o w i c z  (niederpliwiqc sie, n. s.)
Oho! jest.., juZ wpadla na swoje.

K i k s o w i c z o w a .

Butelkowscy z „pod Bab^dzia“ p^kali z zazdrosci, bo 
u nich stawali tylko oficyalisci i drobna szlachta... ale bo 
tefc to byli ordynarni ludzie, szczegölniej sama... gdziez; jej 
do mnie.

K i k s o w i c z  (J. w .)

Co ty zawsze z tymi Butelkowskimi.



K iksoaviczoaa 'a .

Przyznasz, Ze mialam inne wzi^cie, i Ze potrafitam 
by<$ na swojem iniejscu... to teZ umiano si$ na tem poznad 
i honorowano mnie. Ca si§ najezdzilam po spacerach wo- 
lantami i powozami, to juZ w Zyciu mojem tyle nie uZyje... 
a zdrowia mojego co si§ napili! nie bylo dnia... kaZda pija- 
tyka tem si§ konczyia.

K i k s o w i c z .

Nie pleö, nie pled, bo aZ mdio sluckad.
K ik s o a v ic zo a a a .

AlboZ tak nie bylo?
K i k s o w i c z  (ciszej) wskazujqc na cor kg).

Jadwinia.
K i ic s o w i c z o w a .

No, to co?.. cöZ w tem zdroZnego?... sam mi dzi§kowa- 
Jes, bo ci wino odcliodziio.

K i k s o w i c z .

No, dobrze, dobrze... [do siebte) czasein jak si§ roz- 
gada...

K ik s o a v ic zo a v a  (biorqc Jadwinif ) .

Chodz Jadwiniu, ustgpmy, bo ojciec nie w humorze... 
powiem ci cos... ale to cos takiego, takiego, Ze jak usiy- 
szysz... (gfybtq ivchodzi Mosiek Szwitidelman). A! pan Mo­
siek...

M o s ie k  (s  poicagq).
Moje uszanowanie panstwu.

K ik s o a v ic zo a v a  (do Jadwini).
Jakies interesa... pewno chce zboZe kupiö... nie prze- 

szkadzajmy... (wychodzq napraico).
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Kiksowicz, Mosiek.

K i k s o w i c z  (n. s.)
Cos nie zwlekal z przyjazdem... to dobry znak... (glo- 

' And). Jak si§ pan Mosiek ma (podnjq sobie rgce, dotgkajqc 
zlekka).

M o s i e k .
Chwaliö Boga, jako tako.

K i k s o w i c z .
Siadajze pan.

M o s i e k .
Dzi§kuj§... postoj§.

K i k s o w i c z  (n. s.)
Sam nie zaczyna... (glosno, nieco zaklopotamf). C6z 

tarn... hm, hm... (po c/nvili) pan Mosiek umyölnie do nas 
przyjechal?

M o s i e k .
Umysznie.

K i k s o w i c z  (p. c.)
Cö£ tarn siychad na dwiecie?

M o s i e k .
Badny czas.

K i k s o w i c z .
Bardzo ladny... ale ja si§ pytam... o ten nasz luteres. 

M o s i e k .
Co ja mialem trudnoszcze, to pan nie da wiar§.. {po- 

ruszenie Kiksouicza) ale nie böj si$ pan... czego si§ Mosiek 
podejmie, to zrobi.

K i k s o w i c z .

A no, wi§c jest?
M o s i e k .

To si$ wie, musial byö, ale co ja mialem!

SCENA IV.



K ik s o a v ic z .
0, o... cö£ znowu takiego? co to przesadzad.

M o s i e k .
Co pan myszli? pan myszli, ze to tak tylko palcem ki- 

wnq.d, i jufc jest!... przecic ja byle kogo nie mog§ panu str§- 
czyd... a taki, jakiego pan chce, to umie cenid swoje go- # 
dnoszcz, bo to jest pan z panow, rozumie pan?... ijeszcze 
chodzi o to, zeby w jakie podejrzaue familie nie wlazit... 
jak on mi si§ zaczal wypytywad i obracac na wszystkie 
strony, to ja si§ spocit jak mysz.

K ik s o a v ic z  (niespokojuy. po chwili).
I  cö&eä mu pan möwil?

M o s i e k .

Co ja möwil? (smiejqc si$) ja möwil, ze pan szynko- ? 
wal na oberzy... (p. c. Iclepiqc go po ramiemu). Nie böj si§ 
pan... co to si§ pytad... Mosiek glupstwa nie powiedzial, 
bo ma takt.

K ik s o a a ic z  (n. s.)
Jakby mnie co w serce uklulo... (chodzi zamyUony, 

po niejakiej chwili do siebte) Ha! dla dziecka... bo gdyby 
nie to... ktoby mi kazal poniäad si§.. {po chwiliglosud)- 
I  kiedyz mozemy go si§ tu spodziewad?

M o s i e k ,
Kiedy? dzisiaj.

K ik s o a v ic z  {podslcoczy wszy przestrdszony).
Co! dzisiaj?

M o s i e k .

U mnie tak sig robi interes... On juz: jedzie,,. tylko a 
co go patrzed... zaraz za mn$ mial wyjecbad z miasta.

K ik s o a v ic z  (bardzo zaklopotany). 
t I  nie bylo to zaraz gadad! Qi. s.) tak nagle... [tdzie Im 

drzwiom swojego pokoju-, n. s )  nie wiera, czy b$dzie czem 
przyj^d jak si§ nalezy, Zeby nie bylo wstydu... (glos/io, wra-
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ca jq c  o d  d r z w f)  takAe nie wiedzied po jakiemu, zeby nie 
uprzedzid przynajmniej na jakie par§ dni.

Mo,SIEK.
Ja myszlalem, &e panstwu pilno.

K i k s o w i c z  (c o ra z  a i § c e j  Ira cq c g low Q ).
Pilno... pilno... in . s .)  trzeba, zeby si§ obiedwie ogar- 

n§ly, musz§ im powiedzied... (td q e n a p r a w o )  Mareysiu!...
{ ic c h o d zi sp ieszn ie  d o  p o k o ju  z o n y ) .

M o s i e k  (sam).
j. Ja go musz§ pilnowad, bo on calkiem glow§ stracit.... 

jeszcze jakie glupstwo zrobi i wszystko zepsuje... (patrzy 
przez okno) mnie si§ zdaje, ze jego tarn juz za wsi$ widad.

K i k s o w i c z  (icraca i idzw ku drzioinm na fowo).
Id§ sig przebrad.

M o s i e k  (z a lr z y m u jq c  g o ) .

Panie Kiksowicz... (mimtorskim tönern) tylko niechze 
y  si§ pan nie zapomni... pan musi udawad, co pan wcale nie 

wiedziat o tem, ze on ma przyjechad, rozumie pan?
K i k s o w i c z .

A to dla czego?
M o s i e k . .

Dia czego?... jakfce ma byd?... przecie on panstwa nie 
g zna, to nie mo&e tak przyjeckad od razu ni zt$d ni zow$d...

to byloby nie Jadnie. My si§ umöwili, &e on t§dy b§dzie 
^niby przejefcd&at, i jemu si§ jaki przypadek zrobi, rozumie 

pan?... wjedzie w röw, albo co, i jemu co p^knie, aja si§ 
z nim przypadkiem spotkam, i tu go przyprowadz§, rozu- 
mie pan?

K i k s o w i c z .

Wi§c i on tak&e b§dzie udawat, ze nie przyjechal umy- 
dlnie? jefceli tak, to nie b§dzie mogto wcale byd mowy... 
o tem.



M o s i e k .
Juä daj pan poköj... zostaw pan to mnie, to jest möj 

interes... tylko niech paiiska cörka wyjdzie go zabawiö, £e- 
by jg. zobaczyl... a zreszta, to jufc spusö si$ pan na mnie.

K i k s o w i c z .

Panie Mosiek, ja rachuj§ na to, ze panbys przecie nie 
chcial naraziö nas na...

M o s i e k  (~ powagq).
B$dz pan spokojny.., (Kiksowicz wychoüzi na leivo. 

jSam; dobyiva kaicalek cygaray smiejqc sie). On si§ boi... i 
ma recht, co si§ boi... ale kiedy jego pieniq.dze sw§dz$, to 
ja nie b§d§ go rozumn uczyl... (p. c.) trzeba isö naprzeciw- 
ko tamtego.

SCENA Y.
Onufry, Mosiek.

ÖxuFJti' (ivrhodzi z lewej slrony, chowajqc papiery w za-
nadrze).

Poznalem jego glos.
M o s i e k  {poitf ale, wyciqgajqc doti rtjk$).

Jak si§ pan ma?
Onufiiy (stajqciuz przed nim\ groznie, lecz cichym giosem 

oylqdajq-,
Co ty tn zydzie robisz?

M o s i e k  (obrazony).
Wusydue? a panu co do tego? (ehce odchoazic). 

O k l e u k .

Czekajno... mozebysmy pomöwili w dobry sposöb... 
wiem, po co tu przyjechaies.

M o s i e k  (<drwiqco) .
A po co pan przyjechal, to ja takze wiem.

O jS LEI! Y.

"VYiesz? no wiec kiedy tak, to sluckaj: ja si§ ciebie, ani



calej roboty twojej nie boj§, rozumiesz? mam tu w kieszenir 
o! (pokazuje 7m chwü<> papiery) lekarstwo na was.

M o s i e k  (2: niespokojnq ciekawoiciq),
Jakie lekarstwo?

O n u f r y .
Takie, co was zt$d wykurzy... ale poniewaz wolalbym, 

Äebys za tem nie czekal, wi§c powiadam ci po przyjaciel- 
sku: wynoä si§ zaraz!

M o s i e k  (d r w iq c o ) .  
p  A jak ja nie usluckam, to co b§dzie?

O n u f r y  (unoszqc siq stopniowo).
Nie usiuchasz?

M o s i e k .

Co pan sobie myszli? ja tu po to samo przyjechal, co 
i pan... to panu wolno geszeft robitf, a komu innemu nie? ca 
to za monopol?

O n u f r y  (?iast$pujqc ncm).
Nie usiuchasz?

M o s i e k  (z  pewnym niepokojeni).
Daj pan poköj... co pan ludzi napastuje?

O n u f r y .
G-adaj pökim dobry: nie usiuchasz?

M o s i e k .

Co to jest?
O n u f r y .

Cheesz si§ dostaö do kryminalu? co?
M o s i e k .

A pan za co mnie b$dzie kryminalem straszyl?
O n u f r y .

*  Bo tarn dla ciebie miejsee, mi§dzy zlodziejami.
M o s i e k .

^ To mofce i ja zlodziej?
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O n u f u y .
Tos ty o tem nie wiedzial? ty jestes sam majster.

M o s i e k .

Szkoda, ze tego kto nie slyszy, bo by pan za to mu- 
siat odpowiedzied.

O m ufr  Y.
Siuchajno, a kto to mnie namawial na szaelirajstwo ze/ 

zbozem kupionem od dziedzica? co?
M o s i e k  (z  h a r d o sc iq ).

Gdzie pan ma na to swiadki?
ONUFUY.

Swiadki? swiadki? a wi§c bez swiadköw to wszystko 
wolno?

M o s i e k .

Czy ja wiem? pan zna prawo.
O m u e im .

Czekajze! kiedys ty taki prawnik... Swiadköw nie 
ma (oglqda sie). Widzialem tu gdzies kij... (Inerze lei) 
z Jcqta).

M o s i e k  (ze  str a c k e m ).

Co pan za gwalt robi... ja b§d§ krzyczak
O n u f u y  (og lq d a  jq c  s i e , id z ie  k a  n iem u  z  k ije m ).

Co! b^dziesz krzyczal? awantury robil w czyim domu? 
{zachodzi ma od drzioi).

J a d w in ia  ( w ch od zqc z  prci w eg s tr o n g ).

Panie Onulry! a to co?
M o s i e k  (p r z e s lr a s z o n y ) .

Ja go b§d§ do s$du skarzyl... to rozböjnik jest... spo- 
kojnych ludzi napastuje... (wyehodziglebiq okrqzajqc Ona- 
frego; we drzwiach) A szajgec!

Moskowe Swaty. 2



SCENA VI.

Onufry, iadwinia.

J ad a v in ia .
A prositam, ziebys pan nie wszczynat awantur... jaki 

teä pan jestes, jak mam§ kockam, gniewam si§.
O n u f r y  (zmi§sza?iy).

Clicial tu krzyki robi6.
J ad a v in ia .

A ten kij co znaczy? postaw go pan zaraz.
O n u f r y  (stawiajqc kij).

Tak si§ pannie Jadwidze zdaje... to trudno si§ po- 
wstrzymatf... a zresztij, cöz sig wielkiego stato? korona mu 
z giowy nie spadla... a £em go nastraszyl, to moZe mu si§ 
odechce swatöw, i b^dzie bat przywiezd tego tarn...

J a d a v in ia .
Ouzo pomogto, jak juz przywiözt.

Onufra'.
Nie moze byö!

J ad a v in ia .
Podobno tylko go tu patrzed... kazano mi si§ prze- 

brad, ale umyslnie tego nie zrobilam.
O n u f r y .

To wszystko jedno... panna Jadwiga najtadniejsza tak 
na codzien... no, ale patrzciez paüstwo, jak si§ pospieszy* 
li... (rezQlutnie) ano, kiedy tak!

J a d a v in ia .

Tylko dajze pan poköj... znowu pan chcesz co zbroiö.
O n u f r y .

Nie, nie... niech si§ panna Jadwiga nie boi... ja mam 
sposöb, ale calkiem niewinny... b^dzie smiecku... ha, ha, ha, 
wyobrafcam sobie naprzöd, jakie miny zrobi$, gdy si§ do-
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wiedza... lia, ha, ha... (po chwüi, zmitmajqc Ion) cliociaz... 
kto wie... a mizt.. (p. c. niesmialo) panno Jadwigo, ja bo to 
jestem niby zuch, ale nie przy pani... gdy chodzi o to, za co 
bym w ogien skoczyl... to jest o to, co pani wiesz... to cata 
smialosö i pewnosö mnie odchodzi... (czule) panno Jadwigo, 
czy pani nie zmienisz slowa, chocby tu nie wiem kto do pa­
ni przyjechal?

J a d w i n i a  (pol zartem).
To b§dzie zalefceö od tego, jak si§ przedstawi.

O n u f r y .
A  widzi pani!

J a d n  in  ja (£ <jnie wem).
Panie Onufry! eö£ to za niedowierzanie? zobaczysz 

pan, ze tak zrobig, jezieli si§ pan nie poprawisz... (po chwüi 
■tagodniej). Z czegos si$ pan smial i o jakim to sposobie 
wspominales?

On ufry.
Kiedy... widzi panna Jadwiga... ja sam nie wiem, czy 

mam prawo...
J a d w in ia .

Do czego?
O n u f r y .

Tak jakos korzystac z cudzej biedy... a jeszcze te&...
J adwinia (ulecierpliwie).

Co pan möwisz? nie nie rozumiem.
O n u f r y .

Oto tak... hm, hm... (?i. s.) cliociaz nie wiem, czy to 
powiedzieö... zmartwi si§ biedna.

J adwinia (J. w. tnpiac nugq).
Jak mam§ kocham!

O n u f r y .
No, wi^c powiem... oto, ojeiee odebral dzis pozew, 

w ktörym...
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K i k s o w i c z  (zascenq) .
Jedzie! jedzie! Marcysiu! Jadwiniu!

J a d w ik ia  {£y wo, pory wajt(C yo za rekg).
Jaki pozew?

O n u f r y .

Ojciec idzie.
J a d w i k i a .

To nie, pöjdz pan t$dy... przejdziemy przez poköj ba- 
wialny do ogrodu... (wybiegajq na leioo).

SCENA VII.

Kiksowicz (po chwili) Kiksowiczowa (w kulisie).

K i k s o w i c z  (wchodzi spieszute ze swojego pokoju mciqga- 
jqc surdul, ale bez kanrizelki, lylko w bialej chuslce na szyi, 

bieg nie do drzici szklanych, przez klare ayglctda). 
Jedzie! (klqc do drzwi zouy) Marcysiu! Marcysiu!

K i k s o w i c z o w a  [ice drzwiach).
Czy mnie wolasz?

K i k s o w i c z .
Wycliodzze. . jedzie (spoglqda w okuo) juz jest w dzie- 

dzincu.
K i k s o w  LCZ() WA.

Nie mofce bytf! powozem?
K i k s o w i c z .

A  jakäse!... gdziez jest Jadwinia?
KlJvSO WIÜZI > WA.

Przebiera si$ w swoim pokoju.
K i k s o w i c z .

Ale! a tego tarn zostawilem... (zaglqda do pokoju ba- 
wialnego). Panxe Karpik!... nie ma go... no, mniejsza o to 
{do zony). Cuz, nie idziesz? ckodzze, trzeba go przyjq.6... 
ale i ty, widz§, jeszczes nieubraua... dobrys!
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K i k s o w i c z « > w a .
Zaraz b§d§... (chowa sie).

Iy ik s o w  ic z .
Bedziesz, bedziesz za dwie godziny... niby ja ci§ nie 

znam... (naslmlmje przy drzwiach) juZ go slycbaö... (przy- 
sposabia sie). Hm, hm... {popraicia wlosy).

K i k s o w i o z ö w a  (pokazajqc znoant gioiuQ we drzwiach). 
Zawsze mi przymawiasz, &e dlu<go robi§ toalet§... ada- 

je ci si§, ±e to wasze ubranie, co...
K i k s o w i c z  (przytfunmmym, lecz nakazujqvyni g  losem). 

Schowaj si$, bo ci§ jeszcze zobaezy w tym neglifcu... 
juz wcliodzi do ganku.

K i k s o w i c z o w a  (z krzykiem, wyciqgqjqc rQce).
All!... Piotrus!

K i k s o w i c z  (?. w.przyskakujqc).
Ciclio! czego chcesz?

K ik s « > wie t/a  >wa (d r a m a ty c z n ie ) .

Kamizelka!
K i k s o w i c z  (nie roznmiejqe j. w.)

Co kamizelka?
K i k s o w i c z o w a  (wskazujqc).

Kamizelka! spojrzyj na siebie... uciekaj! (chowa sie). 
K i k s o w i c z  (spoglqda po sobie isposlrzega brak kamizelki). 

A! jak pana Boga kocliam... (ucieka do swego pokoju).

SCENA VIII.

Bolestaw, Mosiek, Marcin (wchcdza gi§bi$).

M o s i e k  (icszedlszy os/roznie, oglqda sie).
Nie ma go tu?
B o l e s l a w  (do Moska, wskazujqc na Mart ina).

Po cöä ten tu wlazl za nami?



M o s ie k .
Nie nie szkodzi (do Martina, ktöry zostaje przy 

y drziviach). Panie Martin, wez pan ten kij i trzymaj go 
pan w r§ku (daje mn kij).

M a k c in .
Po co?

M o s ie k .
f Tak! to zawsze bezpieczniej... a jak jabym si§ za pana 

schowal, to pan b§dzie maehaJ, rozumie pan?
M a k c in .

Bid si§? ja? dzi§kuj§ unizenie... trzeba sobie bylo na- 
jqdparobka (staivia kij).

M o s ie k  (pogardiiwie).
 ̂ Pan si§ boi... no, to nie nie szkodzi... zawsze zostan 

pan tu, moze b§dzie potrzebny swiadek (do Boies lawa, kto- 
ry jest na przodzie sceny). To wygl^da z wi§ksz$ parad?. 
przecie ja mu za to zaptacil, Zeby udawai kamerdynera.

M a k c in  (urazony, n. s.)
£iapserdak zyd! (przechaäza sie iu gl$bi,potem wyeho- 

dzi do ganku, zkqd wraca ku koiicowi sceny).
B o l e s l a w  (rozglqäajqc sie).

Möj Moaku, tys mnie, widz§, wzi^t na kawai... za- 
y cli walales, zachwalales, a ja zaczynam w$tpid, czy mi si§ tu 

podoba.
M o s ie k  (niespokojny).

Dia czego si§ panu ma niepodobad?
B o l e s l a w  (smiejqc sie).

Dia tego wlasnie, Ze tobie si§ podobato... naprzyktad 
te sosy, jak w jakiej oberZy (pociqga nosem).

M o s ie k ,
Co to ztego? widad, Ze jest co jesd.

B o l e s l a w .

Tobie bo eybula paclinie.
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M o s i e k .
I panu b§dzie paclinied, tylko pan zobaczy pann§.

B o l e s e a a y .
Tak jestes pewnym swego? (rzuca si$ m  katiapv) opi- 

«ates mi ja pon^tnie, ani stowa .. ale powiedz sam, czy ja 
mog§ polegad na twoim guscie? {po chwili) czy ty sam sobie 
zon§ wybierales?

M o s i e k .
My patrzymy tylko na pieni$dze... {obruszajqc si$). 

Pan sobie kpi, a tu idzie o geszeft.
B o l e s l a a v .

Dia ciebie, a nie dla mnie. )*
M o s i e k .

Jakto nie dla pana? a jaki pan znajdzie sposöb, zeby 
mnie oddad te dwa tysiijce rubli? przecie pan wie, ze to pa­
na interesuje, bo si§ pan podpisat.

B o l e s l a a v .

Ilez wzialem od ciebie?
M o s i e k .

Czy pan, czy panski brat, to wszystko jedno.
B o l e s l a a v .

Przyjatem odpowiedzialnosd za ten dlug przez pami$d 
na nieboszczyka.. ale zwazywszy, ze korzystaj^c ze smu- 
tnych okolicznoäci obdzierales go, i Ze dales mu moze le- 
dwo czwartg, cz ŝd tego, o ile si§ dopominasz...

M o s i e k .

Co mnie do tego, ja mam panski podpis, to dla m ie 
dosyd.

B o l e s l a a v  (wsiaje).
To kontentujZe si§ podpisem.

M o s i e k  {patrzy mu w oczy\ po chwili).
Niech pan nie Zartuje.



Boi.ESJ.AAV.
Ha, lia, lia, jak zbladl! co to za chciwosd!

M o s i e k .
Jakto chciwosd? ja si$ dopominam o swoje.

B o i .e s i .aav .
Wiesz, rZe odbierzesz wczesniej czy pözniej.

M o s i e k .
Pr$dzej czy pözniej, to niewszystko jedno; ja wol§ 

pr^dzej; a jak si§ pan nie ozeni, to zk^d pan b^dzie mial 
/  oddad? czy mo£e jak pan pöjdzie do tej fabryki na inspe- » 

ktora? . '
B o l e s l a w .

No, cöz: cbcesz... b§d§ mial pensy§, co miesiffcc dosta- 
niesz sobie rat§.

M o s t e k .
h Juz ja wol§, niech si§ pan zeni; (po chwili) ja panu

opuszcz§ pi^dset rubli.
B o i . esj.aav (smiejqc si?).

Zamalo.
M o s i e k  (z  poruszeniem).

Zamalo?
B oi.esla .av.

Gdybyrn ci dal teraz wszystkiego tyle gotöwkq., tobys 
skwitowal z catego dlugu zpocalowaniem r§ki, nieprawdaz?

M o s i e k  (rozürciiniony, wyciqgajqc r§k§).
-) Nu, daj pan... od zlego dlufcnika bierze sig i plewy: 

daj pan! a gdzie pan ma pieni^dze? ba, ha, ha... (po chwüi)' 
czy to uczciwie jest? (p. c.) nu, co si§ pan ämieje?

B o l e s l a w .
Mosiek daje lekcye uczciwosci, to dobre! a czy ty j 

wiesz, co to za zwierzg uczciwosd? zeby rozumied, trzeba 
I* byd na to czlowiekiem, a nie pijawka tak$, jak ty, pasozy- j 

tem, zyjqcym cudzg. krwiq, i potem.
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M o s i e k .

Jakim potem? ja wiem, 2c ja si§ dobrze napoc§, nim co ✓ 
odbior .̂ Na co ja mam t§ troch§ pieni^dzy, na to, 2ebym ^ 
miat z czego 2yd, rozumie pan? a jak mnie przepadnie tu 1 
i tu, to ja zdeckn§ z giodu.

B o leslaay ".
A pracowad nielaska?

M o s i e k .
Ny, czy to nie praca jest, co ja mam z panem? {glcisz- f  

czqc go po r$cawie). Miej pan sumienie, zen sie pan! co to ■ 
panu zlego b^dzie?

B oleslaay .
Zobacz§, zobacz§... jezeli tylko mi si§ podobajq,... bo 

przecie chodzi nietylko o pann§, als tak2e i o pap§ i o mam§. *
M o s i e k .

Co panu do pape i do mamt?
B olesla ay " ( icynioMe).

Jestem Zmudzki, nie zapominaj o tem*
M o s i e k .

.Ta pamietam, bo mam panski podpis w kieszeni.

SCENA IX.

Poprzedzaj^cy, Kiksowicz (wyckodzi od siebie).

K ik s o w ic z  (udajqcg radosne zdziwieme).
AI... hm, hm... (nie wie co poioiedziec).

M o sie k  {do Boleslaiva, Irqmjqc go).
To on.

B o le s la a y ' (m. s.)
No, to juz jeden niezly egzemplarz {do KiksowicZa}.. \ 

Czy ff panem domu mam przyjejnnosd möwid?
Kiksoay'icz (to uklonach).

Do uslug pana dobrodzieja.



B o l e s l a a v .

Przepraszam najmocniej, ze lubo nieznajomy, pozwoli- 
lem sobie w przejezdzie robiö panu subjekcy§.

K iksoavicz {j- W.)
A! panie dobrodzieju.

B oleslaav .
Maly przypadeczek... jak to w drodze... wyleciala 

u powozu jakaä srubka, i szukajg, jej... a tymczasem...
K iksoavicz .

Nieclize pan dobrodziej b^dzie laskaw do salonu, bo 
tu tylko poköj gospodarski... jestern bardzo szcz^sliwy (po-
claje obie ?^ce; n. s ) na <*zole ma, ze pan z panöw... {gfoSno) 
prosz§, prosz§... (n. s.) «Tadwinia nie wychodzi.

B o le s la a v  {fl. s.)
Wlozyö mu szlafmyc§ i przypasaö fartucb, kucbta ber- 

nardynski... {Kiksowicz idzie do Martina, ktorego teraz 
spostrzegi, i  chce si% z nhn witac).

M o s ie k  (potiqgajqc go za snrdut).
Co pan robi? to kamerdyner.

K ik soavicz  {z uszafiowaniem).
Kamerdyner! (spoglqdajq na siebte z Marcinem, jak 

gdgby siqjnz gdzies icidzieli).
B o l e s l a a v .

Ale moze tu sq panie?
K ikso avic z .

S%, Sa, a jakze!
B o leslaav .

A ja tak po podröfcnemu.
KlKSOAArICZ.

Nie nie szkodzi, slu2$ panu dobrodziejowi... {ivgcliodzq, 
m  lewo wraz z Mo&kiem-, Kiksowicz oglqda siejeszeze 7iie- 
spokojny na Martina).
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SCENA X.

Marcin, (pözniej) Kiksowiczowa.

M a k c i n .
Gdzie ja widywaiem tego jegomosci? bardzo mi zna- 

joma facyata... (po damit) wi§c to jest tutejszy stary... 
niech mi daruje, ale miny nie ma za grosz... nie obywatel- 
skiego... prosty cybulus... {p. c. z iromq) i to ma wies, jest 
sobie dziedzicem, gdy taki jak ja z mojq. min$ i szykiem 
musz$ wyst§powad w charakterze lokaja!... o losie! losie!... 
(p. c. siadajqc na kanapie) zgroza, co si§ to nie robi dla 
tych marnycli rubelionöw..
K ik s o w ic z o w a  (wdiodziz prawej strony, wyslrojona, za- 

pimjqc bra/tsold? na rtfen).
No, juz jestem gotowa na przyj^rie pana zi^cia... nie 

powie, zdaje mi si§, Ze z bylo kirn ma do czynienia... jak 
ci§ widzg,, tak ci§ pisz$.. ale gdziez oni poszli? ( id z ie  k u  
d rz iv io m  d o b a w ia ln e g o  p o k o ju ) .

M a k c i n .

Aha! to pewno mama dobrodzika... (wslaje).
K i k s o w i c z o w a  ( s p o s t r z e g l s z y  g o ) .

KtöZ to... czy on?... niezawodnie!... jaki ten Piotrus 
glupi, zeby zostawiad go samego... (klania sie).

M ak cin  (p o d o b n iez ) .
Wypada si§ zaprezentowad... (przybliza sic). Hm, 

hm... jak Stwöre§ kocham! czy mnie oczy nie myl$?
K ik s o w ic z o w a  (poznajqc qo\ n. s.)

Pan Marcin... Jezus Marya!
M a k c in  (?i . s . )

Pani Kiksowa!
K ik s o w ic z o w a  (» . 5.)

Co on tu robi?
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M a r c i x  (n. s .)
Oberfcystka z pod Kogutka.

K iksoaviczoava {n . s .)
Oberkelner z pod Lab§dzia... skompromituje nas... ze- 

mdlej§.
M a k o i x .

Witam panig. dobrodziejk§... (caiujejq; w r$kg). 
K iksoaviczoava (obirizona, wyrywagqc r$k%).

A toz co znowu?
M a k o in .

Jakto? pani dobrodzika mnie nie poznaje?
K ik so w io zu a v a  {smiejqp si§ z przymusem.)*

Ha, lia, lia... przysnilo si§ cos panu.
M a k c ix .

PrzecieZ raöwi§ z pani  ̂Kiksowa.
K iksoaviczoava  (hinym tonein).

Najprzöd z paniq, Kiksowicz, nie Kiksowfy rozumiesz
pan?

M a k o  in .
Czy funt fig, czy fig funt, to wszystko jedno... Kikso­

wicz, Kiksowa.
K ik so a v ic zo w a  {n . s . t r a g ic z n ie ) .

ZJapaiam sî !
M a k o in .

A widzi pani, £e moja prawda.
K iksoaviczoava  (uroczysein, chwytajqc go za rek?). 

Panie Mareinie!
M a k o in .

Slucliam.
K1KÜO AVICZO AVA.

Zkqdäes si§ pan tu wzi^l u n?s?
M a k c in  (zagadujqc).

A le jakq ja  mam pami^d... chociaz; zapuscil Wij.sy, co



go bardzo zmienilo. jednak powiedzialem od-razu, £e ja go 
gdzies znam.

K ik s o w ic z o w a .
Kogo?

M a iic ik .
Pana Kiksa... cbcialem möwiö pana Kiksowieza.

K ik s o w ic z o w a . (pr(jclko, oglqdajqc si§ ?iiespokojme) . ' 
Kupilismy t§ wies przed dwoma laty... (skiadajqc r§- 

-ce). Panie Marcinie!
M a k c in .

Slucliam.
K ik s o w ic z o w a .

Miej pan wzgl^d... mamy gosci.
M a r o i x .

Wiem o tem, bo ja wiasnie jestem... w asystencyi.
K i k s o w ic z o w a .

Pan?... nie inofce by<M... to pan nie jestes jufc obevkel- 
nerem?

M a r c  ix .

E! od kiedy!
K i k s o w ic z o w a .

A cö£ pan teraz robi?
M a k c in .

Ja? nie... tak, praktykuj^... i wiasnie przyjecbalem tu 
z jednym... z moich dobrycli znajomych, ktöremu mam obo- 
wi$zek... uslufcyö.

K ik s o w ic z o w a .
Nie moze byö!... (po chiciU) pan z nim przyjechales?... 

a gdziefc on jest?
M a k c in .

Poszedl do salonu z panem Kiksowiczem.
K i k s o w i c z o w a .

No, to i ja tarn id§... (idzie m letvo; zalrzymujqc sie)



a w jakimze to rodzaju czlowiek? mlody, ladny, bogaty, fa- 
miliant?... czy pan je&tes dobrze z nim?

M a k c in .

O! on bezemnie kroku nie zrobi... (?i. s.) zseby mi si§« 
tak udalo nacis|gnq.d ich i zrobid interesik na wlasnq, r^ke,) 
toby bylo wcale niezle... (giosno, zatrzymujqc jq ) za po- 
zwoleniem pani dobrodziki.

K ik s o w ic z o w a .
Co?

M a r c in  (tajemmczo) .

Jabym pani oswiadczyl cos w wielkim sekrecie.
K ik s o w ic z o w a  (cieka wie).

No? no?
M a k c i n  (j. w.)

Bo to datoby sie cos powiedzied i na t$ strone i na t$ 
strony... cliociaz to delikatna materya... ale przexlewszyst- 
kiem, po co tu zsyd? on panstwa orznie.

K ik s o w ic z o w a  (2 przekommiem).
Zapewne, bo to wielki szachraj, ja wiem..! ale to 

trudno!
M a k o i n .

Mofcemy caty ten interes obrobid w swojem kölku.
K ik s o w ic z o w a .

A! wie pan co, to nie jest zla mysl, ale jakfce to?
M a k c in .

Ja pani powiem wszystko detalieznie... tylko... zdaje 
mi sie, Äe ktoä nadcbodzi... czybysmy nie mogli pomöwid 
tak, fceby nas zyd nie podsluchal.

K ik s o w ic z o w a .
No, to choddmy na swiefce powietrze... do gankur.~

(wychodzq gfabiq).
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SCENA XI.

Jadwinia (pözniej) Boleslaw.

J a d w in ia  (wychodzqc zpokoju bawialnego).
Ojciec te£ zrobii dopiero, jak mam§ kocham! sprowa- 

dziö mnie prawie gwaltem z ogrodu na to, fceby potem so­
bie odejsö, i mnie zostawiö sam na sam z tym jegomoäeiq.... 
slycbane to rzeczy? a ten taki obeesowy, ze niech B6g bro- 
ni... a co za poufalosö! jak gdyby mnie znal Bög wie od- 
k$d... zapalil sobie cygaro, nie prosz^c o pozwolenie, jak 
przy jakiej garderobianej... umyslnie odeszlam... nieeli wie.

B o l e s l a w  (w progitj z cygarem w ustach).
Przepraszam pann$ Jadwig§, ale clicialem si§ dowie- 

dzied, co mnie pozbawilo jej milego towarzystwa... (Jadwi• 
ma lcciszle z afektacyq) a! znowu kaszelek... moze pani 
szkodzi dym z cygara?

J a d w in ia .
Pytaiiie nieco zapözne.

B o l e s l a w .

Przyznam si§, ze mi to nie przyszlo na mysl... panio 
si§ teraz tak emancypujecie... przypuszczatem zupelnie co 
innego (przybliza sie, Jadwi?üa kaszle mocniej). O! widze, 
&e trzeba rzuciö... patrz pani (irzuca cygaro) juz nie ma... 
(przyblizywszy si$) bywaja czasem osoby dotkni§te chro- 
niczna mani$ mizantropii, s r̂lzilem, ze pani naleä^c do ick 
liczby, systematycznie stronisz od towarzystwa.

J a d w i n i a .
Nie od kazdego.

B o l e s l a w .
A, wi§c tylko od mojego? czy tak?

J a d w in ia  (n . s .)
Co ja mu powiem, kiedy sam si§ nie domysla?... (glo- 

s/w ) kazde przesladowanie obudza cbed unikania go.
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B o l e s l a a v .

Przesladowanie? (h. s.) nie Zenuje si§... dosyö wy* 
raznie.

J a d  avin ia  {/'ozclt'iiznimia).
Zdaje si§, Ze to rzecz bardzo naturalna.

B o le s la v v  (vozürazMony).
Ale nie koniecznie prowadz^ca do celu, bo czasem jak 

trafi na upartego...
Jadavinia (oslro, palrzqc mu w oczy).

To co?
B o l e s la a v  (m . s .)

U! co za spojrzenie... dalibög ona nawet ladna... {gfo- 
wo) widzi pani, zazwyczaj opör rozdraZnia, a w rozdraZ- 
nieniu czlowiek czasem nie umie panowad nad sobij,.

J ad a v in ia .
Od czegöZ dobre wycbowanie?

B o le s la a v  (n. s. oburzotiy).
E, to juz za grubo... cöZ to znowu... (p.c.glosm t 

uchilonqwszy). Przepraszam pania, ale rozmowa nasza 
wkroczyla na niewlasciwe tory... jak si§ to stalo, sam nie 
wiem.

JADAArINIA.

Ja niq, nie kierowalam.
B o leslaav .

Byö moZe, ale postawilas si§ pani od razu na stano- 
wisku zbyt nieprzyjemnem dla mnie... dla czego? pröZno sil$ 
si§ odgadnqA.. chybabym przypuscil jedno, Ze jest ktos, ko- 
mu uroczyscie przysi^glas pani unikaä towarzystwa kazde- 
go m^Zczyzny, cbociaZby ten chciat prowadziö z panig, naj- 
oboj$tniejsz$ w swieeie rozmow$.

J adavinia.
Nie rozumiem pana.



B oleslaaw

A dla czegozes si§ pani zarumienila?
J ad a v in ia .

Przepraszam, zdaje mi si§, Ze mnie mama wola... (wy-
■chodzi na prawo).

SCENA XII,

Bolesfaw (po chwili) Marcin.

B o l e &laav.

Znowu! jak tak b^dziemy si§ bawic w cliowanego, to 
zwiedz$ po kolei wszystkie tutejsze apartamenta... ale nie 
ciekawym juz niczego... dosyd tego osmieszania si§, niepo- 
dobna dluzej si§ kompromitowad ... (chodzi) mialo to wszy- 1 
stko byd w tajemnicy, tymczasem jak widz$, czefcali tu mnie 
i ukartowali calq, kabal§... notabene, wbrew woli panny, 
ktöra jak si§ domyslam, ma juz kogos... (po chwili) a to 
dobre! kafcf}. mi szturmem zdobywad jej serce... ha, ha, ha, 
przepraszam! lakomstwo moje tak daleko nie si§ga... (po 
ehivili) musz§ skr^cid na miejscu dla wlasnego honoru. 
M a k c in  (klöry zaglqdal poprzednio przez okno, poufale).

Uciekla, ale to nie, to nie.
B ole& laa v  (zly).

Czego chcesz?
M a r c i n .

To tak bywa zawsze z pocz^tku, ale niech pan b^dzie 
laskaw tem si§ nie dekurazowad... ze si§ panna krzywi, to 
fracha.. juz ja w tem, 4e pan tu papierowyek butöw nie 
zedrze.

B o c e s l a w .
Co ten wygaduje!

Makcin.
Tylko powiadam, 4e 4yd tu wcale nie potrzebny... ja
Moskowe Swaty, 3



wszystko lepiej poprowadz§, a na jakim fundamencie? to 
zaraz panu wytlömacz§.

B o e e s l a w .
TVWryat? czy co?

M a k c i n .

Prosz§ laski pana, ja oboje rodzicöw znam bardzo do- 
brze, chociaz przyznam si§, ze nie spodziewalem si§ spot- 
kaö tutaj z nimi... nie wiedziatem, ze kupili wies, a zreszt% 
on si§ dawniej nazywal prosto: Kiks, dopiero, jak zostal 
obywatelem, przechrzcil si§ na Kiksowicza.

B o e e s e a w .
A!

M a k c in .
Zk$d przyszli do takiego grosza, to jufc pomijam.. bo,. 

detalicznie, nie wiem... chociaz nie dziwnego, bo co zdzie- 
rali, to zdzierali... tego sam bytem swiadkiem.

B o e e sm a w .
Wi§c mieli handel jaki?

M a k c i n .
Oberz§... piu! i jaka! pod Kogutkiem.

B o e e s e a w  {ii. s.)
Pod Kogutkiem... Kiks... a tobym si§ ubral... tajdak r 

2yd nie nie möwil.
M a k c i n .

A ja znowu, prosz§ pana, bylem starszym kelnerem 
pod £ab§dziem; zt$d znajomosö.

B o e e s e a w .
A! wi§c zyliscie z söb%.

M a r c in .
Tak... dosyö... chociaz niby bylismy na etykiecie, bo 

Butelkowscy darli z nimi koty.
B o e e s e a w .

CöZ znöw za Butelkowscy?
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M a r c in .
Moi pryncypalowie z pod Lab^dzia.

B o l e s l a w  (?i, s.)
Lab§dz... Kogutek... panstwo Butelkowscy... milesto- 

suneczki.
M a r c in :

Otöfc prosz§ ja pana, na fondamencie dawnej znajo- 
mosci rozmawiafem dopiero co z sama Kiksowiczowa o jej 
cöreczce, rzeezywiscie maj$ oehot§ wydaö ja za maz.

B o l e s l a w .
Ano, wiesz co, to uderz.

M a r c in .
Ja?... ha, ha, ha! pan jest laskaw kpiö ze mnie... za 

wysokie progi... to teraz wielkie paiistwo, magnaterya.
B o l e s l a w .

Wi§c po cöz mi möwisz o tem wszystkiem?
M a r c in .

Ano, bo to pana interesuje, a i mnie takze,.. (poufme) 
prosz§ pana, zyda niech pan b§dzie taskaw puäciö w tr$b- 
k§, po co ten psubrat ma braö pieni^dze licho wie za co?... 
tyle teraz hatasu o to, ze nie mozemy nie zrobiö bez zy« 
döw, ze im si§ oplacamy na kazdym kroku... trzeba raz 
zrzuciö z siebie t§ opiekc. Otöz, ja panu zrobi§ interes 
sam... a co do wynagrodzenia, to ja nie zyd, spuszczam si§ 
na paiiska delikatnosö.

B o l e s l a w .
Sluchajno, möj panie... jakze ci... Marcin, zdaje mi si§.

M a r c in .
Marcin, do usiug panskich.

B o l e s l a w .
Plotki, jakies banialuki, z ktörych ani slowa nie zro- 

zumialem.
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M a r c i n .
Jakto, prosz§ laski pana?

B o l e s e a a v .
Najprzöd, mnie nie a nie nie obehodzi, czy tu jest ja- 

ka panna czy nie.
M a r c i n .

A przecie pan byl laskaw przyjechac tu umyslnie dla
niej.

B o e k s e a a v .
Gdziezes to wyczytal?

M a r c i n .

Wiec cbyba 4yd zelgal... a to psubrat!
Boeeseaw. ^

A e64 on ci mdwil?
M a r c i n .

Möwil mi, ze jedziemy si§ zenid, i uczyl mnie eo mam 
robid, zeby dobrze udawad panskiego kamerdynera, po pro- 
stu... przepraszam honor panski... jak ich obslugiwac.

B oeeaeaw.
Obslugiwad?

M a r c i n .
Nie inaczej... mnie si$ to bardzo niepodobalo, bo kto 

to proszQ laski pana takiemi drogami idzie do interesu... to 
po zydowsku, a i panskiemu honorowi to ubliza.

B oeesravv.
Bardzo ci wdzi^czny jestem za opiek§ nad moim hono­

rem... to wszystko co ci mogg odpowiedziec.
Ma r c in .

Wi§c z tego nie nie b$dzie?
B u e e s ia a v .

Nie fatyguj si$.
M a r c i n . *

Widzg, ie si§ panu nie podobala, to cata rzecz! jednak



to mnie dziwi... nie widziaiem jej dawno, to prawda... ale 
to si§ zanosilo na ladna dziewczyn§... bo to ja, prosz§ laski 
pana, znalem jeszcze takim p^drakiem.

B oleslaav .
Nie mowi§ nie przeciwko jej urodzie.

M a r c i x  (poufale).
E! toby pan mögl jeszcze namysled si§... (po chwili to- 

mm wspotczucia) ona teraz b^dzie skompromitowana.
B oleslaav .

Jakto skompromitowana?
M a k c in  (j. w.)

A oezywiseie... w miasteezku az si§ trz^sie, wszyscy 
juÄ wiedz%, i tylko czekajq, ryehlo wyjd% zapowiedzi... jak 
pan odst$pi, to bgdzie dopiero smiechu... naturalnie nie 
z pana, tylko z panny... (Boleslaw chodzi, ti. s.) jak ka- 
mien... trzebaby mu keniecznie podsadzid jakiego pfeferu... 
mozeby si§ to jeszcze sklecito... musz§ pogadad ze star%... 
(orichodzqc, pölglosem, tak zeby Boleslaw slyszal). Szko- 
da, wielka szkoda... (ociqga sif  nieco z wyßeiem , ale gdy 
Boies law nie nie möwi, wy chodzi gl^biq),

SCENA XIII.

Boleslaw, (pözniej) Onufry.

B o l e s l a a v  (chodzi w poruszenm).
No, ja jtj« skompromitowalem... ja! a to dobre!..« 

jak gdyby to nie oni sami... kt6Z im winien... (po chwili) 
no, tak, prawd§ powiedziawszy, odemnie zalezaio przyj^d 
od razu propozycy§ zyda tak, jak na to zaslugiwala... (p*c.) 
ladniem si§ zaplqtal! a! uciec zt^d w jednej chwili! w slufc- 
b$! do pracy! tak jak mialem zamiar.. nie pojmujQ dopraw- 
dy, jak moglem chociaz chwilowo dad si§ tak obalamucid.



O n u f r y  (wchoclzac z lewej strong, n, sij
No! trzeba tu przystapiö do rzeczy, poki jest sam... 

ale jak to obröciö... hm, hm... (ktonia sie Boleslaiuoivi, kto- 
ry sie obejrzal).

B o l e s l a w  {n. s.)
Co to za facet?

O n u f r y .
Przepraszam pana, ze ja sobie wchodz§ tak poüfale... 

ale bywaj$ czasami interesa tego rodzaju, ze si§ nie uwaza 
na ceremonie.

B o l e s l a w .
Wnosz§ zt$d, ze pan masz do mnie interes, ale dziwna 

rzecz, bo jefceli si§ nie myl§, pierwszy raz mam szcz^scie 
ogl^daö panskie nblicze.

O n ije r y  (« . s.)
Grzeczny.

B o l e s l a w .
Wi§c przedewszystkiem z kimze mam przyjemnosc?

O n u f r y  (klaniajac sie).
Jestem Onufry Karpik, oficyalista w öobrach pana 

prezesa Maczalskiego. .
B o l e s l a w .

Af bardzo mi mifo... a interes?
O n u fiiy  (w  pozgcgi, tvyslaiviajqc noge).

Prosz§ pana, czy to jest prawda, ze pan przybyles tu 
umyslnie w pewnym zamiarze?

B o l e s l a w ..
O, o! to cos zakrawa na indagacy .̂.. osmiel$ siig zapy- 

taö, kto pana do tego upowazuii?
O n u f r y .

Sama panna Jadwiga, pauie laskawy... tak!
B o l e s l a w .

A kto j$? bo jestem w w^tpliwosci, czy sama ma do 
tego prawo?
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O n u f k t .
A to dobre! nie ma mied prawa, gdy pan tu przyjecha- 

les staraö si§ o jej r§k§?
BOLESLAW (n s.)

I ten... (glosno) Ja!... (smieje sic z przymusem). Ha, 
ha, ha... starad si§ o r§k§... ha, ha, ha! czyjfce to tak niem$- 
dry domysl? panski czy panny Jadwigi?

O k u e i i y .

Niem^dry domysl! to jest niby glupi? pan to powie- 
dziales! ale czy ja si§ nie przeslyszalem? powtörzysz pan je- 
szcze raz?

B o l e s l a w .

Mog§, nawet z dodatkiem czegos grubszego, jezeli to 
»panu zrobi satysfakcy§.

Onueuy.
Naturalnie, ze zrobi... przecie to prosta rzecz: skoro 

■pan powiadasz niem^dry domysl, wi§c oczywiscie to bajki, 
co tr^bili.

B o l e s l a w .
Aha! wi§c to o to panu chodzi?

O k u f u y .
Jak to mozna sobie czasem w glowie cos uprz$sc!... a 

■panna Jadwiga perswadowala mi, ze to byc nie moze... bo 
juzcid trzebaby kogos z wytartem czolem, Zeby nie znaj^c, 
nie widz^c na oczy... (poruszenie Bolesiaica). Ale ja, jak 
to kiedy o czy ja skör§ chodzi, nie dalem i nie datem sie 
przekonad... (poufm’e, smiejqc sic). Wie pan? bo musz§ jüz 
wszystko powiedzied... postanowilem rozmowid si§ z panem 
na dobre... tak, albo tak? a w razie gdybys si§ pan upieral, 
unialem tu na pana bron {uderza sic w piers).

B o l  es l a w .
Bron?
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Q n u f r y  (sm ie jq c  si$ ).

Cos do przeczytania... (pokctzuje papiery) a pan my- 
älal ze pistolety? gdzie  ̂ znowu... (z energiq) chociaz wie 
pan co, kto wie, czy jabym si§ i na to nie ryzykowaJ... 
bo ipoitfnie) proszg pana, ja z panmj Jadwiga dawno si§ 
kochamy.

B o l e s l a w  {n. s.)
Wi§c to jest öw nieszczgsny m6j rywal.

O n u f r y .
Panie laskawy! co ja przeszedlem, to niech r§ka Bo- 

ska broni! ze mnie teraz ledwo eien tego, co byl dawniej... 
pan si§ smieje, bo mnie nie widzial tak naprzyklad przed 
dwoma laty... no, koniec koiicem, myslalem sobie juz co 
zlego zrobid, bo mi zycie zbrzydlo.. starym takie fumy 
przyszly z t$ wsi$, ze ani ich uproä... ale teraz zmienila si$ 
postaö rzeczy, musza byd powolniejsi... chociaZ ja i przed- 
tem bylbym si§ wziql bez niczego, mam zdrowe r$ce i jaka 
tak$ posadkg, to mogg przy Boskiej pomocy utrzymad Zc 
BQ... o jej!

B o l e s l a w .
A c6Z si§ stalo, bo nie rozumiem? wszakze panna Ja­

dwiga ma podobno posag?
O n u f r y .

Powiem panu w sekrecie: starego oszukali... sprzedali 
mu wies, na ktörej byly jakies nie umorzone pretensye, 
i o te go teraz pozywajq-... trzeba bgdzie albo wyjdd ze wsi, 
albo zaplacid bez mala drugie tyle co kosztuje... (poufme) 
a tu pieniqdze sig wysypaly.

L’ o l e s l a w .
Aha! wi$c to ta bron! ale wie pan, Ze mam pretensye... 

s^dziies pan, Ze ja, przyby wszy tu starad si§ o pann§, byl­
bym j% odstapil, dowiedziawszy si$ o owej katastrofie ma* 
jatbowej! a to ladne pan mialeä o mnie wyobraZenie.
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O n u f r y .
No, przecie ja tak akuratnie do pana tego nie stoso- 

waiem, tylko w ogöle... do koukurentöw... jeszcze te£ ta- 
kich, co zydöw biora na swaty... ja znam ludzi.

B o l e s l a w .
Dia czegoä pan przypuszczasz, £e sam tylko jestes 

zdolnym do bezintereso wnosci... mozeby tez i kto inny po- 
trafi t si§ wzniesd tak wysoko.

O n u f r y .
Panie laskawy! najprzöd, ja kocham pann§ JadwigQ, 

to raz... nie przybywam do niej zkijdsis tarn, z za morza... 
a powtöre, co to gadatf... taki prosty sobie czlowiek jak ja, ' 
co si$ nie boi pracy, to co innego... ale panowie! niby ja nie , 
wiem... pieczone goi^bki im packn ,̂ do gotowego pölmiska 
aas sif trz§s%, byleby r^czek nie spracowatf... co si§ zreszta. 
dziwic, tak ich wychowali, i juz!

B o le s la w  (» . s).
A to rznie prawdy! podobal mi si§... {giosno). Mam 

nadziejg, ze pan nie stosujesz tego do mnie, przekonawszy 
si§, jak nieslusznie mnie pos^dzaleä.

O n u f r y .
Ja pana bardzo przepraszam, ale djabliz wiedzieli.

B o l e s l a w . •
Za to zröb mi pan jedna lask§.

O n u f r y .
Dask$?

B o l e s l a w .
Tak jest. Zapewne to paöski kon, uvi^zany przy plo- 

cie za ogrodem.
O n u f r y .

Möj... (z dumq) wlasny, prosz§ pana.
B o l e s l a w  (n. s.)

Bogatszy odemnie... (g/omo) poZycz mi go pan na pa-

—  41 —



godzin, bylem si§ dostal do miasteczka... daj§ panu slo- 
wo, ie  natychmiast ztaint^d odeszl§ go panu przez kogoä pe- 
wnego.

O n u f u y .
Owszem... hm, hm... ale...

B o l e s l a w .

Odmawiasz pan?
O n u f u y .

Ale gdziez tarn! niecbze mnie pan nie pos^dza o to... 
tylko dziwno mi, bo pan przecie ma tu swöj powoz.

B o l e s l a w .
To nie m6j... powiad&m panu otwarcie... nie pytaj pan 

o wi^cej, tylko zröb mi t$ przyslug§, i zechciej ulatwiö od- 
jazd tak, fcebym si§ nie widzial z zydem.

Onufuy" (itjwo).
A, a, a... to o to idzie?... z najwi§ksz$ ch§ci$, juzs cho- 

ciafcby tylko dla tego, zeby ma kawal urz^dzid... {n. s.) 
niechby mi bodaj i koh przepadl!... {gfosnö). Idz pan t§dy... 
(wskazuje na drzivi do pokoju bawtalnego) przez ten pokdj 
dostaniesz si$ pan prosto do ogrodu... (gfybiq wchodzi Ki­
ksowicz z Moskiem; Boleslaw prztjklaäa prpdko chustkg 
do nosd).

M o s i e k  (n. s. do Kiksowicza).
Patrz pan, jak on mu balamuci w glowie.

K i k s o w i c z  (u . s .)
Cöä to? a gdzitz Jadwinia? musiala odejsd do siebie...

{wy chodzi na prawo, za nim Mosiek).
B o l e s l a w .

Id$, ale jeszcze slöwko... nie wspominaj pan nikomu, 
ze mi mowiles o tych zawiklaniach majatkowych, rozu- 
miesz pan, o co mi chodzi?

O n u f u y  ( ä o m y s b iie ).

Kozumiem, rozumiem.
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B o  U HSLAAV.

Ckc§ byd czystym i nie dawad powodu do pos^dzeh... 
wszak mam w panu swiadka, ze jeszcze przedtem wypar- 
iem si§ narzuconej mi gwaltem roli konkurenta. No, dajesz 
mi pan na to slowo?

O n u f i i y .

Siowo uczciwosci.
B o i ,  f -s l a w .

Teraz jestem spokojny... dzi§kuj§ i zegnam pana... (n. 
s. luychodzqc) eliwaia Bogu, uniku§ m^ki jakabym znosü, 
bedac zmnszonym pozostad tu dluzej pomiedzy nimi... (wy-
c/iodzi na lewo).

SCENA NIV.

Onufry (potem) Kiksowicz. Jadwinia, Mosiek (potem) 
Kiksowiczowa, Marcin.

O x u n jY  (po chiuili).
Wszystko to dobrze, ale jezeli tak, to po co on tu 

przyjezdzsal? (p. c.) po co? hm... glupiemu powiedzied... jak 
möwilem od pocz^tku, tak tez bylo... tylko nie rozumicm, 
co mu si§ znowu tak spieszylo z odjazdem... (p. c.) E, nie 
innego, tylko musiala go tarn Jadwinia utraktowad, bo ona 
to jak zechce, to potrafi sig postawid..,. a ze czlowiek z am- 
bicyij,. bo to znad zaraz, wi^c go wstyd bylo;.. (p. c.) Oj! to 
jest dziewezyna... szukad daleko... co to ja za £on§ b<gd§ 
mial.

K i k s o w i c z  (z praivvj slrony, prowadzqc Jadwinig).
Czego ty uciekasz od kompanii... po jakiemu to? co 

gosd o tobie pomysli, £es za piecem chowana, czy co?
J a d w i n i a  (zirylowana).

Mozse pomyäled co gorszego, gdy spostrzete, £e mnie
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ojciec przymusza, jak gdyby chciat jaknajpr§dzej pozby<5 
si$ z domu.

K ik s o w ic z .
Te, te, te... myslisz, fce jak si§ odezwiesz görnie, to 

juz ci§ b§d§ slucbal... robid jak ojciec kaze i kwita... (oglq- 
d a  $i$ ). Gdziez on si§ podzial? dopiero co tu byt.

O n u f r y .
Krew mu sig rzucila noscm, i wyszedl do ogrodu.

M o s ie k .
Do ogrodu?

K ik s o w ic z  (podejrzliivie).
A  o czemze pan tu z nim rozmawiates?

O n u f r y .
Tak sobie o tem i owem... opowiadal mi rozmaite na 

walki o tym spekulancie (wskazuje na Moska) o! to jest 
ptaszek, ktörego si§ trzeba strzedz.

M o s ie k  { t r z y m a jq c  s ip  za ip sz e  z a  K ik s o w ic z e m ) .
Jakie ka walki? i to prawda ma byd?

K ik s o w ic z  { r o z d r a z f i ia jq c  s/p).
Möj panie Karpik, przestan tefc pan raz wtykad nosa 

w nasze domowe sprawy, bardzo prosze
O n u f r y .

Niechno pan tylko pozwoli.
K ik s o w ic z  ( c o r a z  w ip c e j  r o z d r a z n io n y ) .

Co mi tarn! albo i to! awantury robid w moim wlasnym 
domu, rozbijad ludzi!

O n u f r y  (p o d n o s z q c  la k z e  g l o s ) .
Ale co go pan slucbasz, to oszust patentowany.

, M o s ie k .
Dobrze, co ja mam swiadköw.

K ik s o w ic z  ( w  p a s y i ,  tu p iq c  n o g q ) .
Panie Karpik! cöfc to znowu!
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J a d w in ia  (zatykqjqc uszy).
A! Jezus Marya... eöz za sCeny... (chee odejse). 

K ik s o a v io z o a v a  (icbiega drzmami w gtybi, za niq Marcin) .
Piotrus! Piotrus! chodzno pr§dzej... (porywago za r$- 

k<j i  ciqgnie za sobq).
K ik s o w ic z .

Co to? pali sie?
K i k s o w i c z o w a  (popycka go do ganku, a sama zostaje na 

progw.; nkazujqc rekq kn iewej ströme).
Patrz! widzisz? tarn!

K i k s o w i c z .
K oä pana Karpika.

K ik s o a v ic z o a a a .
Ananim kto? (Kiksowicz robi daszek z.ryki). Nie 

widzisz?... gosd!
K i k s o w i c z .

G-osd!? {ivracajq na scene; Kiksowicz bardzo zmigsza- 
ny). Grdybym nie widzial na wlasne oczy.

M o s i e k  (ktöry za nimi poszedl z ciekawdsci).
OdL. (wybiega).

K i k s o a v ic z o w a  (spoglqdajqc na Onufrego, ktöry ma min$ 
dwuznacznq i na Jadwinia spoglqclajqeq nan badmvczo).

To tak! trafil sie raz ktos i takescie go przyjeli, ze 
ucieka jak od zapowietrzonycb... sliczne rzeczy... (p. c. do 
me za). Wyobraz sobie, chodzimy po ogrodzie z panem 
Marcinem, az tu...

K ik s o a y ic z .

Z jakim znowu panem Marcinem?
K ik s o a v ic z o w a  (do ucka).

Nie widzisz? znajomy... (Marcin sic khmia).
K ik s o a v ic z  (do ucha).

Wszakfce to dawny keiner od Butelkowskicb.



K ik s o a v ic zo a v a  (j. w.)
E, od swi$tej pamieci nie jest kelnerem... nie nie wiesz, 

pözniej ci powiem... (glosno). Otöz; tedy patrzymy, az tu...
M o s i e k  (wracajqc).

PojecliaJ! uciekl! leci az si§ za nim kurzy! co to jest? 
v  (gwaltowuie do Kiksowicza, wskazujqc Onufrego). To 

jego robota! oni si§ znajq.
K i k s o w i c z  (do Onufrego z pewnent z/iekamem).
No, juzci to rzeczy podejrzane... odjeclial na panskim 

koniu... pan musisz cos wiedzieö.
O n u f u y .

Möge panu przysiadz na co tylko pan zeclicesz, ze nie 
wiem,dla czego to zrobii... a Äe mu konia pozwolilem, no, to 
nie wypadalo mi odmowid, gdy o to prosil, tylko kazal sie 
klaniaö swemu plenipotentowi, i powiedzied, £9 ju£ wi^cej 
jego oczy ogl$dad go nie b§d$.

K i k s o w i c z  (n. s.)
Pan Bog mnie skaral, pan B6g mnie skaral.

M o s ie k  (po chwili wijbuchajqc).
Co! on mnie takq, sztuk§ zrobii? takie obszustwo? i to 

szlachcic jest! to szlacbcic! wielki pan! w butacb chodzi, a 
boso go znaö... galgan! on mi winien dwa tysiq.ee rubli 
i mial mi oddaö z posagu... a teraz na czem ja go b§d§ pa- 
trzal? zkq.d b§d§ odbieral? aj, aj!... (rzaca sif m krzosto} 
w g if hi).

K iksowicz.
Jakto! to ty chciales mi zaprzedaö jedyne dziecko ja- 

kiemus golcowi?
M o s i e k  (s  krzesla).

Ny, co pan myszlal, &e pan dostanie takiego, co ma 
miliony, i jeszcze zeby z wielkiej familii byl?... (wstaje) ta- 
kiby pewno patrzal na was i na wasza Kociq, G6rk$
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J ad avin ia  (oburzom n. s.)
Ah! Boäe... sluehaö takiej mowy.
K ik s o w ic z  (io pasyi, rzucajqn si$ Im Moskoivi).
Milcz! bo ci§...

K ik s o w ic z o w a .
Piotruä! (chwytagoz lylu i przylrzymuje).

O n ufr y .
Prosze pana, ja mu t§ g$bg zamaluj§, to nie ma rady....

(chce ivziqsc kij).
J a d a v in ia .

Panie Onufry! {przylrzymuje yd).
M osiek  (chowajqc si$ za Mar cum, Idöry si? znalazl wsrod-  

ku pomieclzy ivszyslkimi).
Ja si§ was wszystkich nie boj§... ja mam tu swiad- 

ka... on musi swiadczyö na to, co tu widzi i slyszy, bo on 
mi winien pieniadze... (do Kiksoivicza). Pan mi musi od- 
dad te pi§dset rubli, co napisane na rewersie.

K i k sow icz  (z pasyq).
Za co?

K ik s o w ic z o w a .
Piotrus!

M o s ie k .
Za co? za to, £e ja jego szafowai panu na zi$cia... oa v 

chcial si§ zeniö, i bylby mi oddal möj dtug.
M a r c in  {chcqc si§ oswobodzic od Moska, kiöry si% irzyma 

jego ramion). *
Cöfc u djabla i z zydem.

M o s ie k  (nie pttszczajqc yo).
Tylko jak si$ tu cos dowiedzial, tak uciekl.

K ik s o w ic z  (j. w.)
Co si§ dowiedzial?
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K i k s o w i c z o w a .
Piotrus!

M o s ie k .
7  Czy ja wiem? a po co mu sig panna nie spodobala? ja

przez to stratny.
O n .it f r  v .

Zamkniesz ty t§ faflg?
J a d w i n i a .

Panie Onufry!
M o s ie k .

Co mnie do tego? ja go na to przywiözf... a kto mnie 
y teraz wröci moje straty, kto mnie odda moje pieni%dze?... 

ja ich muszg mied... ja bez tego zt$d nie odjadg, rozumie 
pan?
M a e  ciN (z r o b iw s z y  iv y s i le n te , o d r z u c a  g o  n a  p r z u c i  s c e n y ) .

Ldz do choroby! (M o s ie k  z e s l r a s z o n y , p r z e t n y k a  s i e  
p o m i$ d z y  t v s z y s lk im i  i  iv y b icg a  d r z w ia m i  w  g l e b i ) .

O n u fily  (sm t'e jq c  s ie ) .
Czekajno! czekaj! gdzie sig spieszysz? ja ci oddam.

M a k c in .
Przepraszam panstwa za niego, ale to nie moja wina... 

zyd zawsze fcydern... padam do nözek panstwa... (k h m ia  s i e  
i  w y c h o d z i  z a  M o sk iem ).

SCENA XiV.

Kiksowicz, Kiksowiczowa, Onufry, Jadwinia.

K iivsow rcz (n . s . )
Mam teraz dobr$ naukg... (chodzi zmarlwiony).

K ik s o w ic z o w a  (n . s . )
Jestesmy skompromitowani... jak sig Butelkowscy 

lowiedzg., dopiero bgdzie... ( r z u c a  s i e  n a  k a n a p e ) .  Ab, ah...

y  -



niedobrze mi... (dobywa z kieszenipapieros i  zapala\ Ja- 
divmia przytrzymala Onufrego, ktöry chcial wybiedz za 
Mosldem i rozmawia z nim przy oknie; gra mema\ Kikso­
wicz spoglqdapare razy zpod öka na nich; na jego twarzy 
mahtje sie walka wewnetrzna i niezäecyäowanie; po chwüi 
Kiksowiczowa ivstajqc) Tak mnie to zirytowato... (chodzi 
palqc).

K i k s o w i c z  (dajqc znaki Onufremu, pölghsem).
Panie Onufry... panie Onufry! ( Onufry przybiega\ ni- 

by gniewajqc sie, ate tagodnym tonem). Co pan tarn masz 
za konszackty jakies z Jadwini$?

O n u f r y  (niesmialo).
Mielibysmy prosb§ do panstwa.

K i k s o w i c z  (przedrzezniajqc go dobrolliwie).
Mielibysmy... mielibysmy... ej! pan jestes szpaczek.. 

i Jadwini nie brakuje. {Onufry calaje go w ramie\po 
chwüi). Wez jg, pan, i idzeie do matki. ( Onufry bieg nie, 
bierze za reke Jadwinie ktörej szepnql do acha, i idq do 
matki, chcqc przed niq przykleknqc).

K ik s o w ic z o w a .
A to co>

J a d w in ia .#
Prosimy, fceby nas mama poblogoslawila... {bierze je j  

reke, Onuf ry drugq, chcqc jq  pocalowac).
K ik s o w ic z o w a  (unoszqc rece).

Ja!... a w imi§ ojca i syua... dajciez mi poköj! Pio­
trus! slyszysz? jeszcze czego! coby na to Butelkowscy po- 
wiedzieli.

K ik s o w ic z  (zniecierpliwiony).
Butelkowscy... Butelkowscy... jefceli si$ smieli z nas, 

gdysmy porzucili oberz§, a kupili wies, to mieli racyg... nie 
wiem gdziesmy wtenczas rozum podzieli.

Moskowe Swaty, 4
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K ik s o w ic z o w a  (do ucha).
Ty zawsze jestes Kiks... nie wartes byd obywatelem.

K ik s o w ic z  (podob?iiei).
Czekaj, czekaj koüca.

J a d w in ia  (calujqc matlc§ io r$lc$).
Mamusiu! mama nie jest taka zawzigta, jak w nas cbce 

wm6wi<?.
K ik s o w ic z o w a .

Nie, nie... nigdy! przenigdy! röfccie sobie co chcecie, 
ale bezemnie... ja nie pozwolQ... odjechal ten, to b^dzie 
drugi.

J a d w in ia .
Ale nie b§dzie, mamo.

" K ik s o w ic z o w a .
A to dla czego?

J a d w in ia .
Ja mamie cos powiem... (möwi do mej ti. s.)

K ik s o w ic z  (n. s.)
Coraz gorzej mi idzie... nieurodzaj.. procesa... ale! 

(do Onufrego) cöZ tarn w tym pozwie?
O n u f r y ,

E! to nie... pös&niej panu powiem.
K ik s o w ic z .

Nie musi byd nie dobrego.
K ik s o w ic z o w a  (ivysluchctwszy Jadwi?ii).

Co?... ab! ah! ah!.. wyp^dzq. nas! wyp§dz$! nie dobrzo 
mi... (zaciqga si§ par§ razy: do Onufrego i Jadwini). Z n * 
cie sig, i dajeie mi swi^ty pokdj... ja tego nie prze2yj§! (po 
chwili, chodzqc). Ah! ten Piotrus, ten Piotrus! co on po- 
robil!

K ik s o w ic z .

Cöz ja porobilem?



K ik s o w ic z o w a .
Spytaj si§ pana Karpika... zaplaciles tyle pieni§dzy, 

i za nie! za nie!
K ik s o w ic z .

Jakto, za nie?
K ik s o w ic z o w a .

.A naturalnie... (do Onufrego). Möwze pan! {chodzi 
i palt).

K ik s o w ic z  (z oöaioq),
To ten pozew?

O n u f r y .
Ale nie ma nie takiego.

K ik s o w ic z o w a .
A cöi mi Jadwinia möwüa?

K ik s o w ic z  (zestraszony).
Wi§e zawsze jest cos... kryjecie przedemn .̂.. (do Onn- 

frego) powiedz, zlituj si§... wyp§dzaj$ nas ze wsi?
O n u f r y .

Ale gdzies tarn! cala rzecz, ze tvzeba zacz^d fcyö tro- 
ch§ oszez^dniej... (po chwili) zreszt$, co jest, to jest, dosyd, 
2e b§dzie dobrze, ju£ ja za to bior§ odpowiedzialnosö... 
(z energiq) mam praktyke i znajomosd rzeczy, mam troch§ 
uciulanego grosza, a pracy si$ nie zl§kn§....pr$dzej r§ce po- 
urabiam, niz moja £ona dowie si§, co to niedostatek! (gwal- 
iownym wiehern porywa Jadwini^ w objQcia).

J a d w in ia .
Panie Onufry!

O n u f r y .
Tak! smialo mog§ rgczyd za wszystko, byle pan Bog 

dal zdrowie! i kln§ si§, fce pöki ja zyj§, nikt was zt^d nie 
ruszy, b^dzeie spokojni!

K ik s o w ic z  (rozrzeivniony caiuje go w glowq),
Poczciwosci!... (catuje röwniez Jadwini(?) niech was



Bög blogoslawi... .(». s. ocierajqc oczy) pierwszy raz odda- 
wna odetclin l̂em spokojnie.

J a d w in ia  (uwalniajqc si% zlekka z objgc Otmfrego).
Zk$dZe si§ pan zrcbiles nagle taki smialy... prosz§!

O n u f r y .
Ja sam nie wiem... (ttderzajqc si§ w piers) tu teraz 

we mnie co» takiego si§ dzieje, Ze na wszystkobym si§ od- 
waZyJ... {caluje jq  po r§kach\ rozmaiuiajqz sobq n. s.)

K i k s o w i c z o w a  (clo m§za ?ia boku).
Widzisz, to m̂ Z b$dzie! nie taki safandula jak ty... 

(po chwili, lamiqc r^ce). B6j si§ Boga, gdzies ty mial glo- 
w§, Zeby tak wykierowaö interesa?

K ik s o w ic z  (obruszajqc sifj.
Tylko mi nie wymawiaj, bo robilem to co sama clicia- 

las... wszakZe koniecznie zaZ^dalo ci si§ tej wsi.
K ik s o w ic z o w a .

A to dobre! wiecie pabstwo... cöZ to nie miales swojej 
woli, czy co? jak m$Z jest energiczny, to Zona tak musi ska- 
kab jak on zagra... wiesz o tem? (d o b y w a  p a p i e r  o sn icg  
i  ch ce  z a p a l iö  s w i e i y  p a p i e r o s ) .

K ik s o w ic z  (dolkni^ty).
E! bo to juZ cierpliwosci brak, jak panaBoga koeliam! 

(s p o g lq d a  n a  n iq  g n iew n ie\  p o  c h w il i )  dajno te papierosiki 
(<o d b i e r a j e j  p a p iero & n icg ).

K ik s o w ic z o w a .
Po co?

K ik s o w ic z  (chowajqc do kieszetii).
Möwilem ci tyle razy: nie pal! bo to i nie zdrowo 

i pieni^dzy szkoda... wlasnie Onufry möwil, Ze trzeba si§ 
oszcz$dzad.

K ik s o w ic z o w a .

No, no, bez tycli konceptöw, oddaj.



K ik s o w ic z .
Nie z tego! konfiskata.

K ik s o w ic z o w a .
Piotrus!

K ik s o w ic z .
Zobaczysz, jakim ja energicznym m§zem zaczn§ by6 

od dzisiaj.
K ik s o w ic z o w a  (2: ironüi).

Kyclilo w czas... nicbym zreszt$ nie möwila, gdyby to 
bylo naprawd§, ale wiem, Äe udajesz.

K ik s o w ic z .
Udaj$? no, no, zobaczymy.

K i k s o w i c z o w  a  (proszqcgm tonem).
Piotrus! ja si§ tak juz przyzwyczailam... oddaj... (g/a- 

szczegopo iwarzy) no, oddasz?
K i k s o w i c z  (po chwili, oddajqc).

Ostatni raz... pami t̂aj! (Kiksowiczowa usmiecha sic 
dwtiznacznie. Zasiom spada.)
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